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議案措辭議案措辭議案措辭議案措辭

“鑒於近年本港適齡學生人數不斷下降，現時正是減少中小學每班學生人數的黃
金機會，本會促請政府循序漸進並配合相關的師資培訓，在中小學逐年逐級推行

小班教學，最終實現中小學25人一班的目標，以提升教學效能，改善師生關係，
並針對學生的個別需要而進行輔導和施教，改善基礎教育的質素，滿足社會和家

長的期望。”

(Translation)

Motion on “Teaching in small classes”
to be moved by Hon CHEUNG Man-kwong

at the Legislative Council meeting
on Wednesday, 27 November 2002

Wording of the Motion

“That, as the number of children of school age has been decreasing in recent years
and it is the golden opportunity now for reducing the class sizes in primary and
secondary schools, this Council urges the Government to implement, in a gradual and
orderly manner and complementing with relevant teacher training, ‘teaching in small
classes’ in each grade of primary and secondary schools on a one-grade-per-year basis
so as to achieve the ultimate target of 25 students per class, with a view to enhancing
teaching efficacy, improving teacher-student relationship and providing counselling
and teaching according to students’ individual needs, thereby improving the quality of
basic education and fulfilling the expectations of society and parents.”

(As at 14.11.2002)




